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6. gr. 
Hvert það aðildarríki Alþjóðavinnu- 

málastofnunarinnar, sem fullgildir þessa 

samþykkt, skuldbindur sig til þess að 
láta hana ná til nýlendna þess, ósjálf- 
stæðra landsvæða og gæzluverndarsvæða 
Í samræmi við ákvæði 35. gr. stjórnar- 
skrár Alþjóðavinnumálastofnunarinnar. 

7. gr. 
Aðildarríki, sem hefur fullgilt þessa 

samþykkt, getur sagt henni upp að tíu 
árum liðnum frá fyrstu gildistöku henn- 
ar. Tilkynningu um uppsögn skal senda 
framkvæmdastjóra  Alþjóðavinnumála- 
skrifstofunnar til skrásetningar. Slík 
uppsögn skal ekki ganga í gildi fyrr en 
ár er liðið, síðan hún var skráð hjá Al- 

þjóðavinnumálaskrifstofunni. 

8. gr. 
Stjórn Alþjóðavinnumálaskrifstofunn- 

ar skal a. m. k. einu sinni á hverju tíu 

ára tímabili gefa  allsherjarþinginu 
skýrslu um áhrif samþykktar þessarar 
og athuga, hvort æskilegt sé að taka á 
dagskrá þingsins endurskoðun eða breyt- 
ingar á henni. 

9. gr. 

Franski og enski texti þessarar sam- 
þykktar skulu báðir löggildir. 

Article 6 
Each Member of the International 

Labour Organisation which raftifies this 
Convention engages to apply it to its 
colonies, possessions and protectorates in 
accordance with the provisions of Article 
35 of the Constitution of the International 
Labour Organisation. 

Article 7 
A Member which has ratified this Con- 

vention may denounce it after the expira- 
tion of ten years from the date on which 
the Convention first comes into force by 
an act communicated to the Director- 
General of the International Labour Office 
for registration. Such denunciation shall 
not take effect until one year after the 
date on which it is registered with the 
International Labour Office. 

Article 8 
At least once in ten years, the Govern- 

ing Body of the International Labour 
Office shall present to the General Con- 
ference a report on the working of this 
Convention and shall consider the desir- 
ability of placing on the agenda of the 
Conference the question of its revision or 
modification. 

Article 9 
The French and English texts of this 

Convention shall both be authentic. 

AUGLÝSING 

um að reglulegt Alþingi 1956 skuli koma saman til fundar miðvikudaginn 

10. október 1956. 

Forseti ÍstanDs 
gjörir kunnugt: 

Ég hef ákveðið samkvæmt tillögu forsætisráðherra, að reglulegt Alþingi 
1956 skuli koma saman til fundar miðvikudaginn 10. október 1956. 

Um leið og ég birti þetta, er öllum, sem setu eiga á Alþingi boðið að koma 
nefndan dag til Reykjavíkur og verður þá Alþingi sett að lokinni guðsþjónustu 
í dómkirkjunni, er hefst kl. 13.30. 

Gjört á Þingvöllum, 1. október 1956. 

Ásgeir Ásgeirsson. 
(L. S.) 

Hermann Jónasson,


